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CumMmBoInyecKue NPU3HAKH COMATHYC¢CKUX KOHICNTOB

Aﬂyomauuﬂ: HCCJ‘IGILY}OTCSI CHUMBOJIMYCCKUC NNIPU3HAKHU B CTPYKTYPC COMATHICCKUX
KOHIIENITOB KaK €JIMHUI] COMAaTHUYECKOTO KOJla PYCCKOM M aHTJIMMCKON JIMHIBOKYJIBTYP.
Hapsiny ¢ A3BIKOBOM CEMaHTHUKOH, COMAaTU3Mbl XapaKTEPU3YIOTCA JOINOJHUTEIBHON
KYyJIbTYPHOU CEMaHTHKON — OIpeNereHHON CHMBOJWYECKOW 3HAYUMOCTBIO, YTBEpIUB-
mencs B MHUPOBOM KyJbType M HMMEIOLIEH CBOE MPEJIOMIICHHE B IPEICTABICHUIX
HaIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH OOIIHOCTH. PerymsapHo 3amemias KyJIbTYpHBIH CHMBOJ
B JIUCKYypCE, COMATU3MBI, OyIy4H penpe3eHTaHTaMH CHMBOJIBHOTO 3HAYEHUS, CAaMH CTa-
HOBATCA cuMBoOJIaMH. CHMBOJ — 3TO MNPOAYKT YCIIOBCUCCKOI'O CO3HAHMA. C ,I[peBHeﬁH.IPIX
BPEMCH YCJIOBCK an/I6eran K CUMBOJIM3allMH OKPYIKAIOWICTO €ro M1Upa, TaKUuM 06pa30M,
CHMBOIJI BBICTYIIACT CHGI.[I/I(bI/I‘IeCKI/IM SJICMCHTOM KOAWPOBAHUS KYJIBTYPHOTO NIPOCTPAH-
CTBa. MaTepI/IaJ'IOM HCCJIICAOBAHMS TMOCIYKWJIN KOHCTPYKHHU C JICKCEMaMU, 0003Ha-
YarmyuMu pas3IiMdYHbIe COMATUYCCKHUC 06T>GI(TBI, CO6paHHLIMI/I N3 aBTOPUTCTHBIX aHI-
JIMACKUX M PYCCKHX CJIOBaped M HAllMOHAIBbHBIX KOPIYCOB PYCCKOTO M aHIVIMHCKOIO
S3BIKOB.

The paper deals with the symbolic features in the structure of somatic concepts as
units of somatic codes of Russian and English linguocultures. Along with the language
semantics, somatisms are characterized by additional cultural semantics — a definite
symbolic meaning established in the world culture and reflected in the views of the na-
tional-cultural community. Regularly replacing the cultural symbols in the discourse
and being representatives of the symbolic meanings, somatisms become symbols them-
selves. A symbol is the product of the human mind. From ancient times man resorted to
symbolizing outward things. Thus, the symbol manifests itself as a specific element
of coding the cultural space. Used as data for the research were structures with lexemes,
denoting different somatic objects, taken from authoritative English and Russian dic-
tionaries as well as from national corpora.

Knouesvie croga. coMaTHdecKuil KOJ KYJBTYpbl, COMaTU3MBbI, JIMHTBOKYJIbTYpa,
KYJIBTYPHBII CMBICJ, KOHIET, 3THOKYJIbTypHas criennduka, TenecHas metadopa, KOH-
LENTYAJIBHBIC IIPU3HAKH.

Somatic code of culture, somatisms, linguoculture, cultural meaning, concept,
ethnocultural peculiarity, body metaphor, conceptual features.
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Tenmo 4emoBeka H3IPEBIC SBISCTCS UCTOYHHKOM ITO3HAHHS W OCMBICTICHUS MHpa:
3HAHUS U HAOJIOJICHHS YeIOBEKa O ceOe caMOM IMEPEHOCATCS Ha OKPYKAIONIYIO JEHCT-
BUTEJIbHOCTh. HanMeHOBaHMS YacTedl YEIOBEYECKOro Teia, CHenu(UIHbIC IS HUX
CBOMCTBA, XapaKTEPUCTHKH, KOTOPBIC, IOMUMO «HA3bIBAHUS», HECYT B ce0€ 3HAYMMBIC
JUTSL KYJIbTYPBI CMBICIIBI, U O0Pa3yIOT coMamuueckutl Koo Kyabmypb.
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3a emuHMIy M3y4aeMoro KoJa KyNbTYyphl MBI NMPUHUMAEM COMAMUYECKUll KOH-
yenm. CTOUT OTMETHTh, YTO KOHIICNT — 3HAK HE TOJBKO SI3bIKA, HO M KYJIBTYPHI — BO-
IUIOINAET B ce0e U TPAHCIMPYET CUMBOJBHBIC CMBICIBI, 3TATOHHBIC U CTEPCOTHITHBIC
npenacraBiacHus. «KOHIENT — apXeTHIl KyJIbTYphl, TIEPBOCMBICH, TIEPBOOOPA3, KOTOPHIi
MMOCTOSTHHO BO300HOBJSCT JyXOBHBIC 3amachl HAPOMHOW MEHTAILHOCTH. KOHIIENTHI
TaKXKe PeabHbl, KaK peallbHbl 3JICMEHTAPHBIC YaCTHUIIBI, KOTOPBHIX HUKTO HE BHICI, KaK
TeHbl, KOTOpPBIE BUJAT onocpenoBaHHO. OnocpesoBaHHO MBI 3Ha€M M KOHLENT, KOTO-
PHI SBJICH B CBOMX COAEPKATENBHBIX (opMax: B oOpase, B MOHATHH, cuMBolie» [Koire-
coB, 2004, c. 19]. Takum obOpa3oM, B HamleM HCCICIOBAHWHM, COMATHUCCKHA KOHIICIT
MTOHUMAETCS KaK KyJIbTYPHBIA 3HaK B paMKaX COMaTHIECKOTO KOZa.

i aHanmm3a cOMaTHYECKUX KOHIIETITOB MBI UCTIONB3YeM METOANKY KOHIICTITyaTh-
HOro aHaiu3a, npuHiATOd KeMepoBCKOM WIKONIOH KOHUENTYyalbHBIX MCCIEIOBAaHUM.
JlaHHBII aHATH3 MPOBOIUTCS B HECKOJILKO ATANOB: aHAIHM3 BHYTPeHHEH (OpMBbI ClloBa-
penpe3eHTaHTa KOHLENTa, HCCIENOBaHNE KOHLENTYalbHBIX MeTadop M METOHHMHA
(06pa3HBIX MPU3HAKOB KOHIIENTA), OMMCAHKUE CTOCOOOB KATErOpU3alii KOHIIENTA Yyepes
IIOHUCK d)yHKI_[I/IOHaJ'H)HLIX 1 ICHHOCTHO-OUCHOYHBIX MPHU3HAKOB, aHAJIN3 JICKCUYCCKOI'O
3HA4YEHUS CIJIOBA-PEIPE3CHTaHTa KOHIENTA U ONMCaHUe CHHOHMMHUYECKOTO psijia JIeKce-
MBI-PpEIIPE3CHTaAHTa KOHUEIITA, BBIABJICHUC CUMBOJINYCCKUX ITPU3HAKOB U UCCIICAOBAHUEC
crienapues (moapodHee cum.: [[Tumenosa, 2003]).

B maHHO# cTaThe pedp MOWIET O BHISBICHUH CHMBOJMYCCKHX IMPU3HAKOB COMATH-
YEeCKHX KOHIIETITOB. MaTepHanoM HCCIIeAOBAHIS MOCTYXHIN KOHCTPYKIUH C JISKCeMa-
MH, 0003HAYAOIINIMH PA3IMIHBIC COMAaTHICCKHE OOBEKTHI, COOPaHHBIMHU U3 aBTOPHUTET-
HBIX AHTJIUHCKUX H PYCCKUX CIIOBapeil W HAIMOHAIBHBIX KOPIIYCOB PYCCKOTO
U aHTJIHMICKOTO S3BIKOB. B paboTe mcmonmp3yercss METOJ KOHIENTYaJIbHOTO aHAJN3a,
Z[I/ICTpI/I6yTPIBHbIﬁ METONH, CpaBHI/ITeJ'H)HI:Jﬁ M CONOCTaBUTEIIbHBIN METOAbI, METO/J aHAJINu-
3a CJIOBapHBIX AeHUHUIHNI.

CHMBOJ — 3TO MPOAYKT YelloBeuecKoro co3HaHusA. C IpeBHEHIINX BpEMEH 4elo-
BEK Mpuberajl K CHMBOJIHM3AI[UU OKPYXKAIOIIET0 €ro MUpa, TaKUM 00pa3oM, CHMBOJT BbI-
CTynaeT crelu(puuecKiuM IEMEHTOM KOJMPOBaHUS KyJIbTYPHOTO IIPOCTpaHCTBa. bymy-
qu 6CCKOHC’~IHO BOCHPOU3BOJUMBIM B pCUH, O3HAYE€HHBIN B S3LIKE CHMBOJ HamOoJliee
3¢ (PEKTHBHO OCYIIECCTBIICT MHEMOHHUYECKYIO (YHKIHIO KYIbTYPBI, BOCIPOHU3BOJS
B pEUM HEKHUI KYJIBTYPHBI CMBICH, HE JaBas €My HCUYC3HYTh, pa3BUBas U oOoramas ero
TEMH WM WHBIMU OTTCHKAaMU 3HAYCHHS B Pa3IMYHBIX PEUCBBIX MMPAKTHKAX.

SI3BIKOBBIE CHIMBOJIBI UMEIOT apXETHITHYECKYI0 mpupoxy. OHH OOBEOMHSIOT pas-
HBIC TUIAHBI PEATBHOCTH B €AMHOE IEJIOe B MpPOIECCe CEMAHTHUSCKOW IESTENbHOCTH
B TOW miu uHO# KyJibType [Maciosa, 2001]. O6pa3Hsblii aciekT, WM BHYTpeHHssT Gop-
Ma clioBa, cornacHo B. @on ['ymOonbaTy, BBICBOOOXKIAET U3 TpaHull (popMai30BaH-
HBIA S3BIKOBOM CMBICIT U OKUBIISIET 3HaueHue ciioBa. ColepikaTeIbHON OCHOBOM 3HaKa
B SI3BIKE SBIISICTCA 3HAYCHHE, a COJEpKaTeIbHOI OCHOBOI cHMMBOIa — 00pa3; yBHICTH
U IIOHATH 06pa3 MOKHO JIMIIb OTBJICKIIUCH OT SA3BIKOBOI'O 3HAYCHMUA, Bblﬁﬂﬂ B KYJBTYpP-
HBIN KOHTEKCT.

VY cumBOa OOraThIii UMILTHKAIIMOHAT M OCCKOHEYHOCTh TPAHUI] CMBICIIOBOH WH-
Teprperanui. [IepCcreKTHBHOCTD BUIICHHS CHMBOJIA B KOHTEKCTE 000paYHBaETCs IUPO-
TOH cMbIcioBoro BapbupoBanus. 1o cioBam M. JI. KoB1IoBoii, «CUMBOJIBI — 3TO 3HAKH,
n30paHHBIC B IPOILIECCE MUPOBOCIIPHUATUS U OCO3HAHUS MHpA JJIS YCTOWYHBOTO, PEry-
JIIPHOTO BOIUIOMICHUS B HUX LIEHHOCTHOTO COJCPIKaHUS KYJIBTYPBI, €€ OCHOBHBIX KaTe-
ropuii, ee cmbicios [2013, c. 216].

KomupoBanue KymbTypHOTO IPOCTPAaHCTBAa MOCPEACTBOM CHMBOJIOB YEJOBEK Ha-
YHHAET C CAMOTo ceds, IMOITOMY Pa3IHMYHBIE COMATHU3MBI BBIIOIHIIOT (QYHKIUIO CHM-
BOJIOB.

I/IayquHe CHMBOJIbHBIX 3HAYE€HHUM COMATHU3MOB HA4YaloCh C OMNMCAHHUS >KECTOBOM
cumBonrku. B padote I'. E. KpefianvuHa skecThbl, IMEIOIIHE CaMOCTOSTEILHOE JIEKCHYe-
CKOE 3HAYEHHUE U CITIOCOOHBIC MepeaBaTh CMBICI HE3aBHCUMO OT BepOaIbHOTO KOHTEK-
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CTa, HA3bIBAIOTCS AMOJIEMaMH, WU dMOeMaTndeckKiuMy kKnHeMamu. Cpenu HUX BBIIe-
JISFOTCSI CHMBOJIMYECHE KECThI, Wi cuMBOJIbI [2001, c. 198].

I'. E. Kpeifjuinn nonaraet, 4To 1O aHaJOTHH C TeM, KaK HE3HAKOBOE ITOBEICHUE
MOXET CTaTh 3HAKOBBIM B IIPOIIECCE CEMUOTH3ALUM, TaK U IMOJIEMAaTHUECKHE JKECTHI
MOTYT NEPEXOJMTh B APYTOH Kiacc MO BO3JCHCTBHEM IpOIlecca CUMBOJIM3ALNH, TIpe-
BPAIIAsCh B KECTBI-MKOHBI, JKECTBI-MHAEKCHI U JKECTBI-CHBOJIBI. JIaHHBII mporiecc moiry-
YaeT CBOE OTPaXCHHUE B S3bIKE, HANpHUMeEp BO (hPa3eojIOrM4ecKHX eIUHHUIAX, KOTOpPhIe
UMEIOT 3HAa4YCHHE, NMPOMU3BOJHOE OT 3HAYEHHUS TOTO WM WHOTO JKECT, U CHMBOJBHYIO
(YHKINIO, TPHOOPETEHHYIO JKECTOM B IpOIEcce KyJIbTYPHOU ABOJIOIMH; HAIpUMED,
JIOMAMb PYKU; CMOSMb C NPOMAHYMOU PYKOIL, RPUIONCUMb naney Kk 2ybam; Wring your
hands; throw one's hands up; come / go cap in hand.

CumBonmyaeckasi QyHKINS KHHETHIECKUX (Ppa3eoIoTU3MOB CBsI3aHa C CHMBOJIH3A-
el JeHoTaTa, KOTJa «IepeBEeICHHBIN Ha S3bIK BEepOANbHBIX 3HAKOB JECT CHMBOJIU3H-
pYeT omnpeiesicHHOEe COCTOsIHUE WK JieiicTBre nuia [UYepaannesa, 1988, c. 84].

[To muenuro T. 3. UepnanueBoii, «cnenuuka si3bIKOBOT0 CUMBOJIa COCTOUT B MO-
TUBALIUM S3bIKOBOI'O 3HAKa, CBA3aHHOI HE C MEPEeHOCOM 3HAYEHUs], KaK TO XapaKTEePHO
JUISL TPOIIOB, & C KapTHHOW Mupa, ()OHOBHIMH 3HAHUSMHU, NPArMaTUKOW B LIMPOKOM
cMmeicnie crnoBay [1988, c. 83]. [1o Mbicu aBTOpa, «B CEMAaHTHYECKHU HEUTPAILHOM CJIO-
Be-KOMITOHEHTE 00pa3yeTcsi HeKOe NMOTCHIMATbHOE 3HAYeHWE, KOTOpPOE MBI Ha3BajH
CHMBOJIOM, a paHee (ppa3eoyormyecKu OOYCIOBICHHBIM 3HAYCHHEM, IOCKOJBKY OHO
peanu3yeTcs BO (Ppa3eoIOrmIecKuX eINHUIAX. Takoro poja CHMBOIBI MOXKHO OBLITO OBI
Ha3BaTh MOTCHIIUATFHBIMU 3HAYCHUSMH CIIOB.

Tak, HampuMmep, (pa3eosoTU3MBI ¢ coOMaTH3MOM kposs T.3. UepmaHieBa pac-
CMaTpUBacT KaK CPEICTBO OMMCAaHUS BHYTPCHHHX IPOIECCOB OpraHM3Ma YeJOBeKa,
CBSI3aHHBIX C BHEUIHUMH pazfpaxureasiMu. CHUMBONM3AIMS 3aKII0YaeTCsS B JACKOIUPO-
BaHWH BHEUIHUX CHMMTOMOB (I[BET JIMIA, B YACTHOCTH) B MPOCTPAHCTBE KYJIbTYPHOTO
3Hanwms [ 1988].

BaxxnelmuM KpUTEpUEM CHUMBOJIBHOCTU KOoMIoOHeHTa uauomsl H. . Uepkacosa
CUMTAET €ro yyacTHe B CMBICIOBOM MapajiurMe. He HOKIAOds PYK, YYICUMU PYKAMU,
Habueamv pyKy, pyKu Omeaiudaiomcst, NPULONCUMb PYKY, UMemsb PyKY, CE53bl8amb py-
KU, NPOMAHYMb PYKY, PYKU NPOUb, PYKU KOPOMKU, 0epicams cebsi 8 pyKax, npubpamao
K pykam u Jip. «KOMITOHEHT ¢ CHMBOJBHBIM IPOYTEHUEM H30HpaeT Cpeor mapagurmy,
obperast cBoicTBa cumBoia SUi generis»[1991, c. 96]. U. H. UepkacoBa muiier o BO3-
MOYKHOCTH BBIPACTaHUSI CUMBOJIA M3 KIFOUeBON Metadopsl (00pa3, nexamniuii B OCHOBE
TaKOW MHOMBI, CXEMaTHU3UPYETCs, CBsI3b CO 3HAUCHUEM JEJIAeTCSI MEHEE OPraHuYHOMN)
W yKa3blBaeT Ha NPUMEpP MapajurMbl ¢ KOMIIOHEHTOM HOC KaK CHMBOJIOM MaJIOI'0 pac-
CTOSIHHS: He 6Udemb 0ablide C80e20 HOCd, neped HOCOM, NOO HOCOM, U3-nod Hoca [Tam
xe, ¢. 97].

Yactu Tena, urpas CUMBOJIMYECKYIO POJIb B MH(OMOITHYECKOW KapTUHE MUpa,
BBICTYIAIOT KaK JTAJOHHBIE HOCHTENM TEX WIM WHBIX KAuyecTB YeJOBEKa, OTPaKaroT
OTIBIT HAapo/ia, TOBOPSIIETO HAa JAHHOM sI3bIKe. Tak, akTyalbHOe Uil PyCCKOTO MEHTAIH-
TeTa MePEHOCHOE 3HAUCHHUE JICKCEMBI-PEIPE3CHTAHTA KOHIIENTa «CUHa» (M e CHHOHU-
MOB «rop0» M «XpeOeT») Kak CHMBOJIA Tpyaa U QU3HMYECKON SHEPruH 3apUKCHPOBAHO
B IEJIOM psijie MTOCIOBUI] U YCTOWYHMBBIX BBIpaXCHUN: Pabomams He pazeubas CHUHbL.
Topoums cnuny. Jlomame cnuny. /Jobwvisail écsk ceoum copoom. Kueu eciax ceoum 000-
pom, oa ceoum eopbom. [Jocmarom xaeb 2opoom, docmarom u 2opaom. I opbok, a eop-
6ok, nodaii denee ¢ 06pox! Om pabomer (om coxu) He Oydewv 6ocam, a Oyoeuiv
eopbam. Myacux ne srcusem 6ozam, a sicusem copoam. Bcé evinec na ceoem xpebme
[Hans].

CrnmHa «IPUHAMAET M3IY» 32 MPOBHUHHOCTH YENIOBEKa: PyKu 6uHo6amol, a cnuHa
omeeyaem. bvina 61 cnuna, natioemes u una. Bop ne 6viéaem 6oeam, a bvisaem 2op-
oam. Cnuna-mo nawa, a eons-mo eawia. Cnuna wewemca. Hem mouwinvl, max ecmo
cnuna (0 Mepax MPOTUB HEUCNPABUMBIX JOIDKHUKOB). Kakoea wupoka cnuna ecmv,
cmonvko pemus u asdicem [Janb).
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st pycckoi S3BIKOBOM KapTHHBI XapaKTEPHO HAJIMYME YCTOMUMBBIX BBIPAXKEHHIA,
XapaKTepU3YIOLIMX ITOBEJCHUE YEIOBEKa, 3aHUMAIOIIETO B OOIECTBE 3aBUCUMOE T10JI0-
KEHHe, THIIA: eHymb cnuty, xpebem (mepeq KeM) — YHIKATHCS, 3aUCKUBATh, pabosencT-
BoBaTh; Teno Iocyoapeso, oywa Booicws, a cnuna 6apckas. Y mews yoc xpswu cpoc-
auch, xpebem He eHemcs, O TOKIOHAX. bapun cosopum 2opiom, a MYdHCUK 2opoom,
paboraer, kinaHseTcs, a ero Obtot [[lans].

Hepeako crniuHa y pyccKoro yenoBeka GonuT: oT paboTel (cnuna omeanueaemcs),
ot moboeB (Xoms cnunywxa nabuma, Jax cyoapywra naxcuma, Xoms cnunywxa 60-
aum, Cyoapywika 2osopum, Beuepkom xooums eeaum), wa morony (Cnuna 6Goaum,
10200y cyaum), ot okioHoB (Ona 3a 6amiowxy Bozy moaunacs, Ona cmo nokion no-
noocuna; Omvs mozo y Hee cnunywika 3abonena, I'onoeywxa 3aiomuna), OT TbTHCTBA
(C nuea u eéuna 6oaum cnuna), ot npasgaocta (Tum, noou moromums! — Cnuna 60-
aum. — Tum, noou euno nums! — Jai kagpmanuwro 3axeamums! — Tum, noou mono-
mums! — Bproxo 6oaum. — Tum, noidem nums! — Babenxa, nooati wiybenxy!) [Hans,
®OF].

B aHrnuiicKoi JMHITBOKYJIBTYPE CIIMHA CUMBOJIM3UPYET TEPIIEHUE, YCEPAUE U TPY-
nocmocobHocTh: put their back into it, break one's back, have a broad back [AHDEL].
OrHocne)UIHBIM AJISl aHTJTUHCKOTO SI3bIKA SIBIISIETCS] PE/ICTABICHUE O CIIMHE KakK 00
00J1acTH OCO3HAHUS JI0JIra M COOCTBCHHBIX HemocTaTKoB: be on sh's back, get sb off your
back, a monkey on sb's back [AHDEL].

Bo MHOTHX aHMIMHCKHX WAMOMAax YIHOMHHAETCS YSI3BHMOCTh CIHHBI: Watch one's
back, with one's back up against the wall, stab one in the back, cover your back. Cruna
TaK)Ke CBs3aHA C MPECTABICHUEM O HEUCKPEHHOCTH OTHOIICHHH, YTO 3a()MKCUPOBAHO
B OOJIBIION TpyHIe (pa3eosoru3MoB aHrnuiickoro si3pika: be glad/happy/pleased etc. to
see the back of sh/sth, behind sb's back, turn your back on sh, when/while sh's back is
turned, break sb’s back [AHDEL] (cp. ¢ pyc. 3a cnunoii y xozo-n. (uveii-1.) oeramo
YMO-1., HOJC, YOAP 8 CNUHY, HOGEPHYNbCSL CNUHOU K KOMY-, YeM)-1L.).

CnmHa, a ToyHee, XpebeT — o1opa, CyTh, a TAK)Ke CUMBOJI XpaOpOCTH U TBEPIOCTH
xapakTepa B oboux s3pikax: He could never have been a great man for his character
was destitute of backbone (cp. becxpebemnuiii, cmanosoii xpebem). B 06eux THHIBO-
KyJIbTypax CIUHA BOCIPUHUMAETCS KaK HaJexHas 3ammuta: Kume (uiu cudems, Goimo
u m. n.) 3a ubeli-1. CHUHOW, 3a cnuHol, umo 3a cmenoio; 10 back, to back up (I'll back
you up in your demands).

CoMaTu3M «IonaTKa», Oy/ly4d 4acThiO CIIUHBI, HECET KYJIbTYPHBIH CMBICI YA3BHU-
Mmoctu. «[IpoTHBOMOCTaBICHUE TIEpe/a U 3a/a, OyYIIEro U MPOILIOro, 3peIOCTH U OT-
CTaJIOCTH, IIpOrpecca M perpecca MOATBEPXKIAECT MPEBOCXOJCTBO IMEPEAHEl CTOPOHBI
(B3rmsia, MBIOKEHWE, MHUIIMATHBA, CMEJIOCTh) HAl MPE3UPacMOi U CMYINAIOMIeH Jynry
TBUILHON CTOPOHO# — CJICTION, BCeMH MOKUHYTOM 1 3a0biToi» [Duuur, 2006, c. 149].

Knacmo (nonoswcums) na obe nonamiu O3Ha4aeT TMOJOXKUTH HA CIHHY TUTAIIMSI
(B 6opube) (Veuoume, umo s e2o uepes mpu munymol nonodxcy wa obe nonamxu. Ky-
MPHUH); ¥ B TIEPEHOCHOM CMBICIIE — NPUHYOUMb KO20-1I. NPUSHATNb CeO5L NOBEHCOCHHBIM.
(Tenepw sice scemy pationy 6uono, umo s1 Pazyiuna onepesicaro, MONCHO CKa3amb, Kiaody
amoeo ckpsazy Ha o6e aonamku. babaes) [HKPS]. B oTiaudme ot pycckoro, B aHIIIHA-
CKOM SI3BIKE JIONATKU HE IOJYYHMIIH CKOJIBKO-HUOYIb 3aMETHBIX KYJIBTYPHBIX KOHHOTa-
. OJJHaKO CeMaHTHKa MPUHYKIECHUS MOXKET OBITh NepelaHa IPYTUMH COMaTU3MaMu .
stack one's opponent on his shoulders u be flat on one’s back.

Braronapst cBOWCTBY Crubatbesi, KIOHHTHCS 6bisi (iess) 4acTO CHMBOJH3UPYET
TOPAOCTh, YIPAMCTBO (Ho onu u omybl HAwU YAPIMCMBOBANU, U ULEIO CBO) OepAHCAU
ynpyeo, u ne caywanu sanogeoeii Teoux (Heem. 9:16) [BDB]), nnu noquunenue: «Ckio-
Hamo | cknonums, ceubams | cocnyms u m. n. 6vit0 nepeo Kem-i. — MOKOPSITHCSI, TIOTIHU-
HITBCS KOMY-JL» ([leped campanom 2opoenusvim Hzpauns eviu ne cxkionun. IyIKuH).
Tnymo weio (neped xem-i.) — YHIKATHCS, pabOJICTICTBOBATD; YIOKIATh, 3aMCKHBATh. —
Hesons 3acmasuna e2o dHceHumbCsl, HE8OIsL 3ACMABUIA 2HYMb Wel0 Neped 6amioukoio,
nepeo ecem npuxoodom (I'n. YeneHckuit) [Dpazeonrus.py].
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Jlekcema xomym, T. €. HaJieBaeMasi Ha IIICI0 YaCTh KOHCKOM YIpsiKH, CTPOTO FOBO-
psi, He SBISIETCSI CHHOHMMOM iel, HO B CBOEM NEPEHOCHOM 3HAUCHHHU YHOTpeOsercs
Iust 0003HaueHHsT 00y3bl, HEMPHUATHBIX 3a00T (y Heco xomym Ha wiee;, KaK Xomym
Ha wee; Haden Ha ce6s xomym). C TaHHBIM KYJIbTYPHBIM CMBICIIOM CBSI3aH PSiJ TOCTO-
BUII U (pa3eonorn3MoB ¢ KOMIOHEHTOM wiest: Hagsazams (nocadums u m. n.) Ha weio
(wbt0-1., KOMY-1L.); Hasszambes Ha wieto (4blo-1., KOMY-1.); CeCmb HA Yblo-l. Wel0, KO-
MY-JI. HA Wel0; Cecmb HA Yblo-. Wler, KOMY-I. Ha welo; cudems, Oblms U m. n. Ha uee
Y KO20-1., HA 4bel-1. wee;, copocums (cOblmb u m. n.) ¢ weu Ko2o-J., Ymo-1.; Ha CE0I0
weio (bpame, é3amv u m. n.); Hademv nemmio Ha cebos (ui Ha wer0 Komy); 2ups
(Ha wee); kamens (dicepnos) na wee.

CornacuHo bubneiickoit sHIMKIONEeAMH bpokraysa, spMo, KOTOPOE «BO3IATaIoCh)
Ha IIIEFO WITH Ha 3aTBUIOK, OBUIO CHMBOJIOM mioquunenHust (Brop. 28:48; Uep. 27:2; 28:14;
Hesn. 15:10): Cp.: Beds ecau cmasumos 3mo 010 RO-HPOMIUULEHHOMY — O2POMHbLE
Kanumanusl Hyscuvl. Bom u evixooum, umo Haiidem Mol ¢ moOoi 3010Mo, d 60CHOIb3Y-
emcsi Hawel HaxooKol Kakou-Hubyob 6ozambvlii NPOoMbluLieHHUK, epoode KysvmuHa,
0a Ham dice na wero spmo u nogecum (I'. M. Mapkos) [HKPSI].

KoHuenr wes ¢purypupyert B IOCIOBUIIE O CYNpyx)ecTBe: Myoic — conosa, dcena —
west, Kyoa 3axouem, myoa u noseprem. ITo 03HAYAET, YTO XOTS MYXK €CTh IJ1aBa A0Ma,
X035HKOI0 ero OObIKHOBEHHO ObIBaeT »keHa. Kyna imest (okeHa) 3aX0deT, TyJaa roJioBa
(My>) ¥ TOBOpAYMBAETCS, TIIACUT HAPOAHAS MYIPOCTh.

[llest ydacTByeT BO MHOTHX MOBEACHUECKHUX aKTaX M PA3UYHBIX JCHCTBHUSAX YENIO-
Beka. Hampumep, dpaszeonorusm sewamuscsi, 6pocamvcs u m. 0. HA Wel0 KOMy-1.; 6UC-
HYmb, GUCemb U M. N. HA Wee )y Ko2o-1. 03HadaeT 1) «OpocatbCsi B OOBITHUS, KPEIKO
00HMMATh KOTO-11. (OOBIYHO 3a IIEI0)». 2) «HABSI3BIBATHCS MYKUYHHE, HACTOWIHBO T00OH-
BaThCs €T0 PACMOIOKEHHs, JIIOOBH (0 JKEHIIUHE).

Bymy4s CBSI3aHHBIM METOHMMHYECKHM C TAKUMHU YaCTAMH Tella, KaK Ies W CIIHHA,
3aTBUIOK TaKXKE HAJAENSETCS KYJIbTYPHOHW CEMaHTHUKOW YS3BHMOCTH: yO0apumb no 3d-
MBLIKY, CIMPeIsims 8 3aAMblLI0K, NYJs 8 3amblIoK. B nazepsx ux ecmpeyanu opxecmpom
U nepeo-Hanepeo Geiu 6 6amio, Ha MeOOCMOMp K K8ATUDUYUPOBAHHBIM CHEYUATUCTIAM,
Komopwvie noodunouke cmpensiu um ¢ samoiiok (Bacunes beikos. Beansie moau (1998))
[HKPAI].

AHrMACKH SI3bIK 3a(UKCUPOBAJ MPE/CTABICHUE O 3aThUIKE Kak 00 ysA3BUMOUN
yactu Tena Bo (paseonorusme by the back of the neck. He grabbed me by the nape
of the neck and told me not to turn around if I valued my life. I stood very still. If you do
that again, I'll pick you up by the nape of the neck and throw you out the door [BNC].
CpaBHuTe: pycckue (pa3eosoru3Mbl, B KOTOPBIX (DUTYPUPYIOT CHHOHHMBI CJIOBa «3a-
TBUTOKY», — CX8aAmMums 3a wWKuUpky (3a 3a2pugok), B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT 300MOP(h-
HBIC TIPH3HAKH.

O0pa3 ¢paszeonorusma g zamolike WIH 3aMbLIOK 4ecams OCHOBAH Ha CUMBOJIN3a-
LMK JKECTa: YeNIOBEK, YEIIYIIMi B 3aThUIKE, KaK IPABHUJIO, UCIIBITHIBAET 3aTPYIHUTEIb-
HOE TMOJIOXKEHHUE, JIMOO BBIpAXKAET HENOYMEHHE, 033Ja4€HHOCTh. Kpenko 3amuliku
yecanu OHU. KadNcowld noopaouuxy oonxcern ocmanca (Hekpaco). bpames monua no-
cmosiiu | [la 6 3amvlaxe nouecanu. | — Cnpoc ne epex. | Ilpocmu mut nac, | — Cmapwiuii
monsun, noxkaonsice (Iymkun) [HKPS].

«bBoubIIION CIOBaph PYCCKUX MOrOBOPOK» (DPUKCHUPYET HECKOJIBKO HPOHHYHBIX
ynotpebiieHnii faHHOro comarusma: Mcexkamos na 3amvlixe swu (ctaparensHo, HO 0e3-
pE3yIbTaTHO UCKATh YTO-N. Bposb samuiikom (B pasHble cTOpOHBI (MoiTH)). Cmupams
samulikom Hasonouxy (6e37eTbHIYATD, JIeKaTh B TIOCTeNH). bums no sameiiky 6ymoli-
Ky 3a 6ymulikoti (0 JUTATEIBHON, WHTCHCUBHOM BBINHBKE). [loxasvieams | nokazame
samwinok (yxoauts, yoerats otkysa-ir.) [BCPII].

Ilyn 4enoBeka, TpU CBOSH KaXyIIeWcs HE3HAYUTEIHLHOCTH, TaKKe 00pOC MEIbIM
PSIIOM KYJIBTYPHBIX aCCOIMANNA W CUMBOJIMYECKUX 3Ha4YeHWH. JIpeBHHE CUWTANH TIy-
MOK IIEHTPOM YEJIOBEUYECKOTO Teja, ero cepeauHoi. Tak, Hampumep, BurpyBuaHCKHiA
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YeN0BeK — PUCYHOK, HapucoBaHHEIN JleoHapno ma Buaum, mperncrasiser coboil Temo
YeJIoBeKa, CIIMCAHHOE B KPYT U KBaJpar, C IEHTPOM B IIyIIe.

[IpencraBnenuns o 3emiie Kak O TeJie MPUBEIH K TOSABICHUIO NOHTUS [lyn 3emau —
KOCMOJIOTMYECKOTO MOHSATHS [IEHTPa MHUpPa B Pa3IMUHBIX PEITUTHO3HO-MH(OIOrHYECKUX
Tpamuusx. Mepycanum ecmov nyn 3emau [[ans]. B upoHHMUecKkoM cMbIciie uauoMa nyn
3emau ynoTpediseTcss 0 KOM-IL., 0 4€M-II., sBIsIomeMcs (a Jaiie — cUuTaromeM ceds)
LIEHTPOM, CPEIOTOYHEM 4ero-i., cambiM BakHbIM Ha cBere [BCPII]. IlepenocHoe 3Ha-
YEHUE «IUEHTP» JIEKCEMbI «Iym» 3a(MKCUPOBAHO BO MHOTHX SI3bIKAX MHpPA, BKIIOYAs
AQHTJIMICKUN U pYCCKUM.

OCHOBHbBIE TPYIIIBI KYJIbTYPHBIX CMBICIIOB, HOCUTEIEM KOTOPBIX SIBJISIFOTCSI COMa-
TU3MBI 3061 U teeth, cBA3aHBI ¢ BO3PACTOM, MOHATHEM XU3HEHHOM cruibl. Tak, Hampu-
Mep, B 000UX S3bIKaX €CTh MOCIOBHUIIBI U UIUOMBI, B KOTOPBIX MMPOCICKHUBACTCS acco-
[HATUBHAS CBS3b «3yObI — BO3pAcT»: Mmoounsie 3y0ut, Milk tooth — ronsril Bospact; to be
long in the tooth, Cwena b6abywxa 3y6wl, a ocmanuce sA3vik 0a 2ybwi. ¥ nezo ewe 3y6b1
He CMEeHUIUCh — TOBOPAT O peOeHKe, KOTOPOMY ellle HEeT 5—7 JIeT; ¥ He2o yoce 0a8HO
CMEHURUCh 3y0bl — 3HAYUT, 3TO YK€ He JMTS, a MaJbuUK WK AeBouka. CTapblii ke de-
JIOBEK, JIMIIMBIINICS 3y0OB, yTpauMBal CHJIY M CUMTAJCS «CIa0bIM», KaKk MJajeHell,
Cp. pyc. Gpazeosoru3Mbl no2isioems KOMy 6 3y0bl, T. €. y3HaTh €ro JIeTa; Mbl HA IIMOM
3y0bl chenu, T. €. NOKUIA U TPUOOPEITH KU3HEHHBIH OIBIT.

Jiisi pycCKOro MEHTaJIHMTETa XapakTepPHO YIOTPEOJICHHE MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS
3y0OB Kak >KU3HEHHOTO OIbITa, IPUOOpPETEHHs 3HAHU#, HABBIKOB, MHEHHUI. OHO MOTH-
BHPOBAHO U 00YCJIOBJICHO YHHBEPCAIbHBIM, BEPOSTHO, apXETUIIMICCKUM MeTadopHde-
CKUM yIOJ00JICHUEM BOCTIPUSATHS HHPOPMAIIMU U MOTJIOMICHHS THIIH, CP.. 6NUMbLEAND
3HANUSL, 2PbI3Mb SPAHUM HAYKU, NYO COMU Cbecmb, cOOAaKy Ccbecmb W Ap. YKa3aHHOE
3HAYCHHUE MPE/CTABICHO B Pa3IMYHBIX (Ppaseosioru3Max: npobosams Ha 3y0, no 3yoam,
He no 3ybam. B aHTIMHCKOM sI3bIKE BCTpEYaeTcs YINOTpeOleHHe KOHIENTa «3y0»
B CXOJIHOM 3HaueHuu: CUt one's eyeteeth on.

Haubosee oyeBumHa CBsI3b 3yOOB CO CMEXOM: CMESCh, YCIOBEK OOHAXKaeT 3yObl,
orcrona — Iloano 361 cxarums! (Hacmexatbes); M éonx 3ybockanum, 0a He cMeemcs.
Tloonams xoeo na 3yoxu. Ilonacmv xomy na 3yovl. Ha 0oneue 3y0vl ne HamsaHeulb Ko-
pomkyio 2y6y (0 IepecMEeIIHUKE).

U B aHTIHMIACKOM, M B PYCCKOM SI3bIKE 3yObI BHICTYIIAIOT, KAK CUMBOJI arPECCHH BbI-
CTYHAIOT KaK OPY)KUE HAMaJCHUsl WIH 3allUThl. BeposiTHO, 3[eCh Clie[lyeT rOBOPHUTH
00 yHHBepcalbHO# 300MOp(hHON MeTadope, MpU KOTOPOIl MOBEACHHE YENOBEKa YIIO-
JI00JIsIeTCsI TIOBEICHUIO KMBOTHBIX, 4 B )KUBOTHOM MHPE UMEHHO 3yObl SIBJISIFOTCS TIaB-
HBIM opykueMm: gnash one's teeth, to show/bare teeth, to fight tooth and nail; noxazame
3Y0bl, uMemsb 3y0 HA KO20-MO, MO4YUmMb 3y0bl HA KO20-MO, 8600pYyicer 0 3y606. Kcrary,
3y0BbI 4aCTO BBICTYIMAIOT B Ka4eCTBE 3TAOHa H3MepeHus (Kak, HAMpUMeEp, B MOCIETHEM
¢bpaszeonoruszme). Ota 0COOEHHOCTD SBIAETCS YHHUBEPCATBHOM, Cp., HAIPUMED, B aHT-
nmiickoM si3eike: t0 be armed to the teeth, fed up to the teeth, dressed to the teeth.

Comarusm «3y6» ymOMHHAETCS B IPHHIIKIE TaaroHa (6nbIeiickoM MpHHIMIE Ha-
3HAUEHMs] HaKa3aHWs 3a MPECTYIUICHHE, COTIACHO KOTOPOMY Mepa HaKa3aHMs I0JDKHA
BOCIIPOM3BOIUTH BpeJ, NPUYMHEHHBIA MPECTYIUICHUEM): «OKO 3a 0KO, 30 3a 3Y0»;
«An eye for an eye and a tooth for a tooth». Liennocts 3y60B Gonee akTyaabHa AJIsS aHT-
JMHACKOTrO MEHTAJIMTETa, YTO MOAYSPKHUBACTCSA B BhIpakeHHH (ive one's eyeteeth (Oyks.
«BCE OTIATh PAJH YET0-TOY).

B anrnmiickoMm si3bIke 3yObl CBSI3BIBAIOTCS C 00pa30M CHIIBI, KaK YeJIOBEYECKOH, TaK
W HEOyIICBICHHONW: HAmpuMmep, BbIpaxkeHwe ‘grit one's teeth’ osmawaer GykBasmbHO
«CTHCHYTb 3yObI», TO €CTh COOpATh BCE CHJIBI JUIsl TIPEOIOJICHNS] HENPUSITHOW CUTYaIUH.
Win ‘give teeth to sth’ — caenats uro-mi6o 3 dexTiBHBIM, cHIbHBIM. OOpa3 paspyrim-
TENBHOW CHJIBI MPECTABIICH, HApUMep, B Metadopuueckom Beipaxxenun teeth of the
blizzard.

B nenom, mapaMeTpsl 3cTETHYECKOI OIIEHKH 3y0OB UelloBEKa YHHBEPCAIbHBI, BME-
CTE C TeM, B 3aBUCUMOCTH OT STAIOHHBIX IPEJCTABICHUH, B Pa3HBIX KyJIbTypax MOTYT
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II0-pa3HOMY OLICHHBATHCSA. B HOpMe 3yOBI denoBeKka OJDKHBI UMETh OEJBIi IBET, pOB-
HYI0, 0€3 W3bSIHOB, ITOBEPXHOCTh, CHMMETPUYHYIO (HOPMY U NPONOPLUUOHAIBHBIA pa3-
Mep: ¥V Hee Oviiu 6oavuiue cepo-2onydvie enasa u uydecHvle posHole benvle 3y0bl, KOmo-
puvle denanu ee yvloky neobwviuaiino npusiexamenvnoi (H. Bepbeposa) [HKPSI]. His
smile was attractive, Morton thought, with his full mouth and white even teeth
(R. Harrison) [BNC].

Takum 00pa3oM, comaTHdecKhe CHUMBOJBI (00pa3bl, 3TANOHBI) B AHTJIHHACKOM
1 PYCCKOM SI3bIKaX, BBICTYTIAsl CTUMYJIITOPOM SMOLIMOHAIBHONW PEaKINH, SIBISISICH OCHO-
BOI1 SKCIIPECCUBHOTO 3HAYCHUS SI3BIKOBOW EIMHUIIBI, OTPAKAIOT OCOOCHHOCTH KOJIICK-
TUBHOTO CO3HAHHA HAPOJOB, T. €. ABJIAIOTCA dTHOCHenn(pUIHbBIME. B 3epkane cuMBoIH-
YEeCKHX MPU3HAKOB COMATHYECKHX KOHIIENTOB OTpa)kaeTcs AyXOBHas cdepa: 4eIoBeK
1 ero HPaBCTBEHHAS CYNTHOCTbH, BOJICBBIC, IMOIHOHAIBHBIC, HHTEIUIEKTyaJIbHbIC AEHUCT-
BUS M COCTOSIHUSI, YEPThI XapaKTepa, OTHOILCHHE K JPYTHM JIIOSM, K ce0e, K BellaM.

CxozcTBa B 00JIaCTM KOHHOTAIIMM COMAaTHYECKMX CHUMBOJIOB B DPa3HBIX SI3bIKaX
CBUJIETENBLCTBYET O YAaCTUYHOW OOIIHOCTH 00pa3Horo (oHga CpaBHUBAEMBIX KYJIBTYD,
a TaKkKe 00 OMpe/IeICHHON COCPIKATEIILHOW KOHCTAHTE COMOCTABIISIEMbIX SI3bIKOB.

Paznuune B 00nacTH KOHHOTAIMM aHANM3HPYEMbIX MNPU3HAKOB COMATHYECKUX
KOHLIENITOB CBUJETEIBCTBYET O Pa3jIMuUM MYyTeH, MO KOTOPHIM pa3BHBAINCh CPaBHU-
BaeMbIe KyIbTyphl. Crieruduyaeckiii Habop MPU3HAKOB, OTPAKAIOIINX 0Opa3Hoe mepe-
OCMEBICIICHHE JIGKCHKH, Ha3BIBAIOIICH YacTH Tela, B KAXKAOM S3BIKE CBOECOOpa3cH.
HecoBmageHne coMaTHYECKUX CHMBOJIOB B COMTOCTABIIEMBIX SI3BIKAX SBIIACTCS CIENCT-
BHEM HECXOXKECTH 3KCTPAIUHTBUCTHYECX (PAKTOPOB (HCTOPHH, KYIbTYpbI, PEIUTHUH,
reorpaduu), 4TO MOATBEPXKIACT HE3aBUCHMOE Pa3BUTHE KXKIOW M3 CPaBHHBAEMbIX
JUHTBOKYJBTYP.

Kak mokasasno uccienoBaHue, pyccKas M aHTJHMHCKass KapTHHBI MHPa OTPaKaroT
0COOEHHOCTH MHPOBOCIIPHATHSI PYCCKOTO M aHTJIMHCKOrO HAapoOJOB, OOYCIIOBJICHHbIE,
C OJTHOH CTOPOHBI, 3KCTPATMHTBUCTHYECKIMHU (DaKTOpaMH: CTICIIUPHUSCKUMH YepTaMH
HCTOPHYECKOTO Pa3BUTHSI KAXKIIOTO HApoJia, 0COOCHHOCTSAMH MaTepUalibHOM M Hapo-
HO# TyXOBHOU KyJIbTYphl (MI(]BI, TOBEPhs, OOPSIIBI, OOBIYAH, CTEPEOTHITHI MBIIILICHHS,
HAIMOHAIBHAS TICHXOJIOTHS) PYCCKHUX M aHTJIMYaH, C IPYyroil CTOPOHBI, 0COOEHHOCTSIMH
PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB, MO-Pa3HOMY KaTErOPHU3UPYIONINX OTHY H Ty K€ 00b-
EKTUBHYIO JeHCTBUTEIHHOCTb.
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